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Инсценировка по книге Михаэля Эндэ: 
«ДЬЯВОЛСКОНГЕНИАЛКОГОЛЬНЫЙ КОКТЕЙЛЬ»

Действующие лица:
Бубоник 
Маледиктус де Маггот
Тирания Кровоглот
Мяурицио ди Мяуро
Якоб Карр
Духи (дух безголовый, дух-фикус, дух-часы, дух-придира-режиссёр)
Члены Тайного Совета (Тётя Ноя, Свинья, Обезьяна, Коза)
Святой Сильвестр

ЗАМОК БУБОНИКА
Вой ветра, треск камина, звуки летучих мышей. Духи наряжают зловещую лабораторию к Новому году.
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ДУХИ: На землю спустились мгла и метель,
Буран со всей силы рвёт ставни с петель.
«Уснул» от мороза последний сорняк.
Укрылся под снегом родной Мёртвый парк.
Пурге подвывает наш призрачный сброд
И всех прогоняет от наших ворот.
Но не забывает наш призрачный сброд,
Что скоро наступит
Такой расчудесный,
Игрушкосалютный,
Задорногуляльный,
И просто прелестный
Новый год!
Вот, вот-вот, вот-вот, вот-вот.
Наступает Новый Год

Даже фикус очень ждёт,
Что вот, вот-вот, вот-вот
Прозвенят колокола, и ворвётся в этот мир
Долгожданный Новый Год. Даже, если ты вампир;
Даже, если ты упырь; даже, если вурдалак,
Подобреешь тот же час, потому что как-никак.
Вот, вот-вот, вот-вот, вот-вот.
Наступает Новый Год.


БЕЗГОЛОВЫЙ ДУХ: Праздник праздновать готов! Ведь осталось…
ДУХ-ЧАСЫ: Ай! Ай! Ай! Ай! Ай! Ай! Ай!
БУБОНИК: Семь часов?! А ну, брысь, нечисть! Устроили праздник-проказник. 


Моё имя Бубоник. Я старый колдун, 
Колдовских наук тайный советник.
Я - профессор злокачественных процедур,
Злодеяний и тьмы проповедник.
На язык ваш легко наколдую типун.
Был ты честен – стал лгун, был атлет – стал горбун.
На десятках дипломов и грамот печать
Ставил тот, кого вслух нельзя называть.
Даже гению нынче не избежать бед.
Пред начальством сегодня держать мне ответ.
Не успел я как следует наломать дров,
А осталось для этого лишь
Семь часов?!
ДУХИ: Столько времени зазря!
Как же так? Как же так?
Завершенье декабря!
Ну а часики – тик-так!
Не увидит волшебства
Ни пустыня, ни лес.
Завершенье декабря!
Бубоник, ты балбес!


Бубоник. Вы что себе позволяете, потустороннее отродье? Что, уже забыли, каковы на вкус мои жестокие эксперименты? А, придира-режиссёр? Забыл?! Ты мне особенно не нравишься. Помни об этом.
Дух-придира-режиссёр. Позволю себе отметить, что Ваше Мрачнейшество, хоть и изволит пребывать в гневном расположении духа, но угрожаете Вы угрожающе.
Бубоник. Нечего подлизываться. Лучше бы посоветовали, куда бежать от начальства.
Дух-безголовый. Вы могли бы превратиться, например, в крысу.
Дух-фикус. Буа-буа.
Дух-часы. Или в простодушного снеговика.
Дух-фикус. Буа-буа-блблбл.
Дух-придира-режиссёр. Или в поле электромагнитных колебаний. Впрочем, тогда во всём городе заметят помехи на телевизионных экранах…
Бубоник. С того самого дня, как я заковал вас, вы не источили ни одной полезной мысли. Почему я решил, что сейчас что-то изменится? Похоже, остаётся лишь держаться достойно и не терять лица!
Бубоник садится в кресло, в котором уже сидит Маггог.
Бубоник. Кто Вы такой? Что Вам здесь надо?
Маггог. Имею честь говорить с тайным советником по колдовским делам, профессором, доктором коварнейших наук Бубоником Бредовредом?
Бубоник. Имеете.
Маггог. Моё имя - Маледиктус де Маггог. 
Бубоник. И по какому праву вы меня беспокоите, Малефикус де Маггог?
Маггог. Маледиктус. Если позволите сделать вам замечание, то считаю, что вопрос столь дурацкий, что его даже не следовало задавать.
Бубоник. Вы что, оттуда? (Показывает пальцем вниз).
Маггог. Я явился с личным поручением от Его Адского Превосходительства. (Достаёт из дипломата бумагу). Этот договор вам, безусловно, знаком. Вы сами в своё время заключили его с моим шефом. В нём сказано, что к концу каждого года вы обязуетесь прямо или косвенно уничтожать десять видов животного мира – не важно: бабочек, рыб или млекопитающих. Кроме того, вы должны отравить воду в пяти реках или в одной реке, но зато пятикратно. И последнее: раз в год вы должны устраивать минимум одну эпидемию с фатальными последствиями. И самое последнее: вы должны так манипулировать климатом, чтобы это привело к засухам и наводнениям.


Вам доподлинно известно:
Кто работает на нас,
Должен быть не просто злобным,
А злодеем ультракласс.
И не просто так наш выбор
Выпал именно на вас:
Не на злобного злодея,
А злодея ультракласс.
Договор вы подписали,
И автограф ваш стоит,
Но, увы, не оправдали
Ваш злодейский колорит.
Так что, милый наш коллега,
Если хочется вам жить,

Постарайтесь, торопитесь
Зло скорее совершить
Бубоник. Господин Милипипкус… 
Маггог. Маледиктус.
Бубоник. …Но ведь старый год ещё не кончился.
Маггог. Вы, как видно, надеетесь за оставшиеся семь часов наверстать упущенное?
Бубоник. Разумеется! Разумеется… Разумеется это невозможно…


МАГГОГ: Если вы связались с нами,
Отступать уже нельзя.
И запомните, что в полночь
Проверять вас буду я.

Так что действуй, злой волшебник,
Прояви свой злобный дар!
Ну, а если не успеешь,
То спалит твой дом пожар!
И тебя не пощадим мы. 
Ты лишишься всё и вся.
И запомните, что в полночь
Проверять вас буду я.
Так что, милый наш коллега,
Если хочется вам жить,
Постарайтесь, торопитесь
Зло скорее совершить.

Ворожите иль колдуйте,
Хоть варите эликсир!
Помни, семь часов осталось,
Чтоб разрушить этот мир.
Помни, семь часов осталось 
До триумфа твоего.
Ворожи, колдуй и помни:
Не щадим мы никого!


Бубоник. Да и потом! Невозможно вести войну на уничтожение природы так, чтобы природа этого не заметила! А тут ещё и звери начали что-то подозревать и организовали Великий Совет.
Маггог. Великий Совет?
Бубоник. Ну, да. Великий Совет, который рассылает тайных наблюдателей, чтобы найти причину зла. К сожалению, в моём доме присутствует один такой. К счастью, это толстый, ленивый и самолюбивый кот. Поэтому мне ничего не стоило настолько избаловать его, что он просто боготворит меня. Так и передайте Его Превосходительству.
Маггог. Это не входит в моё поручение.
Бубоник. Как это понимать, господин Малекилькус?
Маггог. А понимать это надо так:


Не успеешь ровно в полночь
То, что нам ты обещал -
Я расстроенным не буду;
Это будет твой провал!
И ещё в твоём провале 
Есть мой личный интерес:
Сгинешь ты - меня повысят.
Что, испытываешь стресс?
Так что, милый наш коллега,
Если хочется вам жить,
Постарайтесь, торопитесь
Зло скорее совершить.
Ворожите и колдуйте,
И варите эликсир.
Помни, семь часов осталось,
Злой волшебник демагог.

И запомни моё имя -
Маледиктус Дэ Маггог!


Маггог исчезает.
Бубоник. К чему такая спешка? Мир всё равно идёт к верной гибели. Годом раньше, годом позже…  
Дух-придира-режиссёр. Условия договора вам ни за что не выполнить.
Дух-безголовый. Вам стоит подумать, как спасти шкуру.
Дух-часы. Куда бы прятаться от адского судебного исполнителя.
Стук в дверь.
Дух- придира-режиссёр. Кажется, стучат.
Бубоник. Спасибо, я заметил!
Стук в дверь.
Бубоник. Клянусь химическим оружием, это просто некорректно! Нечестная, грубая игра!
Снова стук в дверь. Бубоник стучится в каморку Мяурицио.
Бубоник. Мяурицио, просыпайся! Дорогой котёнок, будь так добр, открой дверь и скажи, что меня нет. Что я умер! Хотя они меня и там найдут… Скажи, что я неожиданно уехал!

Бубоник исчезает. Из кошачьей каморки появляется упитанный кот.


МЯУРИЦИО: Какое счастье быть котом домашним:
Греть у камина свой пушистый хвост
И, развалясь на простыне атласной,
Съесть на обед свежайший антрекот.
Какое счастье не скитаться по помойкам,
А раствориться в неге лени и тепла.
Не мёрзнуть в подворотне у вокзала
И не мечтать, чтобы весна пришла.
Какое счастье, когда есть хозяин,
Что вылечил, что спас и отогрел.
Тот, кто сметану в блюдце наливает
И радуется, что я пополнел.
Какое счастие, запрыгнуть на колени,
Мурлыкать и немножечко урчать.
И, выслушав потоки умилений,
Вновь на подушку отправляться спать.

Хозяин мой – король, а я стал рыцарем его!
За всё, что сделал он, не пожалею ничего!
Я за него отдам все девять жизней, уши, хвост!
Хозяин мой Артур, а я твой Лонселот!


Стук.

Мяурицио. Маэстро, кажется, кто-то стучится в дверь!

Стук, звук разбитого стекла.

Мяурицио. Или в окно…

В комнату влетает потрёпанный, общипанный ворон.

Якоб. Вы, я вижу, не торопитесь открывать. Я себе последнее хвостовое оперение отморозил, пока попал внутрь. Ой-ой! Пожиратель птиц. Этого ещё не хватало. Если ты не против, то я бы попросил закрыть окно, потому что всё равно уже больше никто не влетит, а тут такой сквозняк. У меня и так ревматизм в левом крыле.
Мяурицио. Кто вы такой, многоуважаемый стервятник? И что вы здесь позабыли?
Якоб. Моё имя Якоб Карр, и никакой я не стервятник, с вашего позволения. Я птица совсем иной породы. Я не коршун и не ястреб, а старый, испытанный жизнью ворон. Я бы сказал ворон-горемыка. А теперь ещё и ворон на побегушках… 
Дух. Скорее уж на полетушках. Ну, раз вы ворон…
Дух. Ха! Ворон! Хорошо, что разъяснил, а то и не догадаешься!
Мяурицио. А в чём ваше горе, горемыка?
Якоб. Невезение. Вечное невезение. Например, сейчас я должен нежиться со своей Вероникой в уютном гнёздышке, а не лететь сюда, встретить ужасного пожирателя птиц, который ещё и разговаривает со мной важно, свысока. А у самого смертоносные когти и два прожектора на морде.
Мяурицио. Кто вас учил манерам, уважаемый вульгарный господин?
Якоб. Это кто из нас вульгарный? Вот те раз! Летишь в пургу ночью, чтобы оповестить о приезде опасной колдуньи! Прилетаешь как раз к ужину! Но тебе не только не дают ничегошеньки поклевать, так ещё и самого заклёвывают! Ну, так кто из нас вульгарный?
Мяурицио. Что вы сказали? Кто приедет? 
Якоб. Родная тётка твоего хозяина, колдунья Тирания Кровоглот. Сегодняшний вечер она хочет провести со своим любимым племянничком. А из-за этого я не могу провести вечер со своей Матильдой!
Мяурицио. Какой кошмар! Нужно срочно найти маэстро!
Якоб. Не его я прилетел предупредить, а тебя, коллега. С какими же глупцами приходится работать…
Мярицио. Попридержи свой огромный клюв! Ух, как ты мне не нравишься… 
Якоб. Я вообще никому не нравлюсь и привык к этому!
Мяурицио. Ты кого назвал глупым? А ещё! Ты кого назвал коллегой?
Якоб. Тебя! Ты и есть мой коллега. По крайней мере, был им.
Мяурицио. Кот и птица никогда не могут быть коллегами. Не воображай, ворон! Кот и птица – естественные враги!
Якоб. Естественно, что они естественные враги, но только тогда, когда положение вещей естественное. А в неестественном положении естественные враги иногда становятся естественными коллегами.
Мяурицио. Стой! Я что-то ничего не понял. Выражайся яснее!
Якоб. Ты ведь тайный агент Великого Совета, присланный сюда, чтобы наблюдать за своим маэстро?
Мяурицио. Что? Ты тоже? Тогда зачем Великий Совет посылает сюда ещё одного агента?
Якоб. Вовсе не сюда. То есть не меня. Ах, ты совсем сбил меня с толку своей глупостью. Я шпион при моей мадам ведьме, так же как ты при своём маэстро. И я прилетел сюда, чтобы предупредить тебя, что она едет к твоему маэстро, а это само собой приведёт к страшному злу. Дошло, наконец?
Мяурицио. Ты это честно говоришь? Всё правда?
Якоб. Такая же правда, как то, что я – ворон бедолага. Ты не против, если я почешусь?
Мяурицио. Да, пожалуйста. Раз уж мы коллеги.
Тирания (из трубы): 
Что стоит весь свет?
Лишь гору монет.
Мяурицио. За маэстро я долго наблюдал и могу сказать, что он человек благородный.
Якоб. Как же, благородный…
Тирания (из трубы): 
И мы не жалеем,
Ведь мы богатеем.
Мяурицио. Да, он настоящий гений и вполне достоин нашей откровенности.
Якоб. Откровенности? Что ты хочешь этим сказать?
Тирания (из трубы):
Умножив невзгоды,
Считаем доходы.
Мяурицио. Я посвятил маэстро в дела Высокого Совета Зверей…
Якоб. Нет! Не верю! Такого не бывает! Чересчур много глупости для одного кота! На двух или трёх хватило бы! Ты всё завалил, мой мальчик! Теперь пиши пропало…
Мяурицио. Могу поспорить, что ты ошибаешься в маэстро!
Якоб. На что поспорить?
Мяурицио. Проигравший сожрёт ржавый гвоздь!
Якоб. Оу! Сожрёт? Куда же делся ваш высокий слог, о благороднейший рыцарь?
Тирания (из трубы):
У нас дивиденды

	Тирания с грохотом появляется через трубу на сцену. Кот и ворон прячутся в кошачью каморку. 

Тирания. Где аплодисменты?!


ТИРАНИЯ: Купаться в роскоши не грех такой, как я.
На то богатства мне дано, что б им швыряться.
Что деньги любят счет, не верю я.
И мне раз плюнуть, чтобы с деньгами расстаться.
Иные над богатством чахнут ночь и день,
Считая гроши, шекели, экю, копейки…
Скажу по правде: мне считать купюры лень.
Одно лишь заклинанье - и они летят к злодейке!

И толстый кошелёк трещит по швам в который раз.
В нём франки, фунты, марки и динары.
Я наколдую денег сколько хочешь парой фраз.
Набью валютой разной я свои амбары.
Любой брилльянт, любой рубин и даже изумруд
Могу себе купить, могу себе позволить.
И пусть от нищеты другие люди мрут,
Меня ведь бедность никогда не беспокоит.

Все представляют ведьму, как каргу:
Всю в бородавках, скорченную втрое,
Но деньги мне даруют красоту,
С монетами я красоты достойна!
Иные на работе чахнут ночь и день,
Горбатятся за шекели, экю, копейки…
Скажу по правде: мне работать, право, лень.
Одно лишь заклинанье – деньги прилетят к злодейке.

ПРИПЕВ:
И толстый кошелёк трещит по швам в который раз.
В нём франки, фунты, макри и динары.
Я наколдую денег сколько хочешь парой фраз.
Набью валютой разной я свои амбары.
Любой брильянт, любой рубин и даже изумруд
Могу себе купить. Могу себе позволить!
И пусть от нищеты другие люди мрут.
Меня же бедность никогда не беспокоит.


Бубоник! Бубошечка! Племянничек мой дорогой! Почему не встречаешь свою любимую тётушку!?

Тирания начинает рыться по углам и заглядывать в щели. Появляется Бубоник.

Бубоник. Позвольте сначала всё объяснить!
Тирания. Племянничек, дай-ка я на тебя посмотрю! Ты ли это!? Тебя не узнать!
Бубоник. А вот я сразу узнал тебя, тётушка.
Тирания. Надеюсь, ты приятно удивлён. Или, может, ты ждал другую прелестную ведьмочку?
Бубоник. Да нет, тётя. Ты ведь меня знаешь. Для таких развлечений моя работа совсем не оставляет времени.
Тирания. Именно! Я знаю тебя, Бубошечка, лучше, чем кто-либо на свете! Ведь я тебя воспитала, финансировала твоё образование. И теперь, как погляжу, неплохо живёшь – за мой счёт.
Бубоник. Ты ничуть не изменилась за последние полстолетия, что мы с тобой не виделись.
Тирания. А ты наоборот, ужасно постарел, мой бедный мальчик.
Бубоник. Ах так? Тогда должен сообщить, что ты, честно говоря, чудовищно растолстела.
Тирания. А ещё ты пострашнел.
Бубоник.  А ты покривела.
Тирания. А ты всегда был кривой.
Бубоник. Во всяком случае, прекрасно, что мы остались точь-в-точь такими, какими были всегда.
Тирания. Стопроцентно, Бубоша.
Бубоник. А потому не говори мне, что ты прибыла, чтобы поздравить меня с наступающим Новым годом.
Тирания. Да нет, просто подумала, что не хорошо встречать Новый год с долгами.
Бубоник. Тётя!
Тирания. Короче! Ты, как мой неоплатный должник, не можешь отказать мне в малюсенькой просьбе, исполнить которую тебе ничего не стоит.
Бубоник. А что именно мне ничего не стоит?
Тирания. Пустяки. И говорить-то не о чем. Я хочу, чтобы ты подарил мне свою половину свитка…
Бубоник. Ааа… Ты говоришь о том разделённом надвое свитке, который достался нам с тобой по наследству от дедушки Велиала?
Тирания. Да.
Бубоник. О том свитке, в котором написан рецепт некого зловещего коктейля?
Тирания. Да…
Бубоник. И ты хотела бы получить его прямо сейчас?
Тирания. Да, да, да!

Бубоник достаёт свою половину свитка и протягивает тёте.

Бубоник. Ты говоришь об этом?
Тирания. Племянничек…

Бубоник в последний момент одёргивает.

Бубоник. Да за кого ты меня принимаешь? Я никогда никому ничего не дарю, тётя!
Тирания. Ангел тебя подери… А я знала, что ты не согласишься просто так распрощаться со своей половиной (хотя и очень надеялась…), и поэтому хочу купить у тебя этот пергамент. Сколько? Две тысячи? Три?
Бубоник. Ты становишься вульгарной, тётя.
Тирания. Тогда я прибавлю ещё пять тысяч. И ещё. И ещё…
Бубоник. Чем больше ты предлагаешь, тётушка, тем больше я понимаю, что предлагаешь слишком мало. Признавайся, зачем он тебе нужен!
Тирания. Ах, что б тебя Чёрная Пятница забрала с твоим любопытством! Это просто старый рецепт Новогоднего коктейля. И сейчас как раз очень хороший момент, чтобы вкусить эти исключительно тонкие и деликатные оттенки. Такой уж мы народ – гурманы. Платим любую цену за своё удовольствие.
Бубоник. Да ты не отличишь малиновый сок от серной кислоты. Кому ты, собственно, лапшу на уши вешаешь?
Дух-часы. Ай, ай, ай, ай, ай, ай.
Тирания. Ах, Вульчик, твердолобый ты упрямец, я всё тебе расскажу. Ко мне явился Маггог и пригрозил уничтожением, если я не наколдую чего-то по-настоящему ужасного. И тут я вспомнила о легендарном рецепте дьяволсконгениалкогольного коктейля - одном из древнейших и сильнейших средств злого колдовства. Коктейль действует только в новогоднюю ночь, пока не пробило двенадцать. Лишь в эти часы все загаданные желания дают особый результат. Сейчас ведь как раз все силы тьмы выходят на волю и свободно орудуют. Каждый выпитый стакан этого пунша даёт возможность загадать желание, которое исполнится со стопроцентной гарантией.
Бубоник. Откуда, клянусь гамма-распадом, тебе всё это известно?
Тирания. Способ употребления указан на моей половине свитка… 

Мяурицио чихает.

Бубоник. Боюсь, тётя, хоть мне тебя и очень жалко, но ничего из этого не выйдет. (отводит Тиранию в сторону). Ты забыла одну мелочь.

Якоб чихает.

Бубоник. Или две мелочи…
Тирания. Так вот куда делся мой птенчик.
Бубоник. Птенчик?
Тирания. Да. Ворон Якоб. Думает, что я не подозреваю о его членстве в Великом Совете Зверей. Дуралей. Скорее всего, прилетел раньше меня, чтобы предупредить твоего домочадца о моём визите.
Бубоник. Они, конечно, захотят поприсутствовать. А значит, Великий Совет узнает обо всём.
Тирания. В этом и есть особая прелесть этой затеи. У дьяволсконгениального коктейля есть одна небывалая особенность: всё, что ни загадаешь, он исполняет ровно наоборот. Если загадать здоровье, то получится эпидемия. 
Бубоник. А пожелаешь благоденствия – всеобщая нищета?

Колдунов осеняет, и они уже не прячутся от кота и ворона.
Тирания. И по сему, в этом колдовстве нет ничего особенного. Тут буквально не за чем наблюдать! Ты ведь знаешь, как я люблю благотворительность!
Бубоник. О, тётушка, это твоя страсть!
Тирания. Особенно благотворительные праздники!
Бубоник. Сегодня мы устроим настоящий праздник!
Тирания. Да что там праздник! Это будет настоящая оргия благотворительности!
Бубоник. Клянусь радиацией, это будет прекрасно! Мир ещё много лет будет вспоминать эту ночь – ночь великой катастр… Добрострофы!

Колдуны убегают, на радостях оставив свои половины свитков.

Якоб. Ну, всё слышал?
Мяурицио. Да…
Якоб. Ну, и кто выиграл спор?
Мяурицио. Ты…
Якоб. А как на счёт ржавого гвоздя, коллега? Кто должен его сожрать?
Мяурицио. Я… Ну и пусть, всё равно я хочу умереть.
Якоб. Чушь. Ерррунда. Это была шутка. Забудь о ней. Главное теперь ты убедился, что я был прав.
Мяурицио. Потому-то я и хочу пропасть. Такого позора не пережить рыцарю и миннезингеру. Тебе этого не понять.
Якоб. Да не говори ты так напыщенно. Пропасть ты всегда успеешь, а сейчас нам предстоит кое-что поважнее. 
Мяурицио. Верно! Смерть придётся отложить, потому что я обязан высказать моё мнение этому бессовестному негодяю, которого я называл маэстро. Он должен узнать, кем его считает сам Мяурицио ди Мяуро!
Якоб. Да, конечно, ему это просто необходимо! 
Мяурицио. Рад, что ты меня понимаешь!..
Якоб. Да послушай же ты, герой-дурачина! Если мы хотим им помешать, то не должны показывать, что знаем об их намерениях!
Мяурицио. А как мы собираемся им помешать?
Якоб. Ну, например… Да я ещё сам не знаю как. Мы должны сделать так, чтобы колдуны не успели приготовить зелье вовремя.

Свиток издаёт звук. Кот и ворон замечают его.

Мяурицио. Гляди, гляди! Если мы сейчас бросим эту штуку в огонь, то враз будет покончено с этим волшебным пуншем! Я так и знал! Я был уверен, что нам придёт в голову какая-нибудь блестящая идея.
Якоб. Скорей, пока эти мерзавцы не начали его искать. И скажем, будто его ветром унесло. А лучше – мы вообще не будем ничего знать.
Мяурицио. Ты практик, обыватель, мещанин… Никакого чувства величия…
Якоб. Правильно! Именно поэтому я ещё жив. Давай-ка хватай.

Пергамент хватает кота и ворона.

Мяурицио. А оно кусается?
Якоб. Понятия не имею.
Бубоник. Кто завёл эту заразу, пусть напьётся только грязью!

Пергамент обмякает.

Тирания. Ах, дорогая моя птичка! Бедняжки! Вам больно?
Бубоник. Имейте ввиду, это вам не игрушки. Мяурицио ди Мяуро, объясни своему новому другу, что тут нельзя ничего трогать без моего разрешения, ведь это очень опасно. С вами могло случиться нечто ужасное, и это очень огорчило бы твоего доброго маэстро.
Тиирания. Мой милый Якоб, как ты здесь очутился? 
Якоб. Кар-кар-кар.
Бубоник (к духу). Так, что он говорит?
Якоб. Кар-кар-кар.
Дух. Простите, мадам. Я просто решил предупредить о вашем визите. 
Тирания. Вот как? Я что-то не припомню, что бы я тебе велела это делать, птичка моя дорогая.
Якоб. Кар-кар-кар.
Дух. Я сделал это добровольно, потому что подумал, что вы меня щадите из-за доброго ко мне отношения, ведь такая ужасная погода, а я страдаю ревматизмом, но мне так хотелось вам угодить…
Тирания. Вот как… Что ж, очень мило с твоей стороны, Яшенька, но на будущее… Всё же лучше спрашивай, нужна ли мне твоя услуга…
Якоб. Кар-кар…
Дух. Простой вороний «кар».
Бубоник. А теперь мы должны ненадолго остаться одни. Нам надо всё приготовить для новогоднего праздника, но, так как мы хотим сделать вам сюрприз, вас не должно быть здесь.
Тирания. Можете поспать. Или поиграть в футбол, чтобы время прошло незаметно.
Бубоник. И не подсматривайте…
Тирания. Чтобы не испортить всё удовольствие.
Бубоник. Ни нам, ни себе…

Колдуны исчезают.

Мяурицио. Дела идут всё хуже и хуже -
Мы с тобой в глубокой луже!
Дух. И это правда! Потому что рифмуется.
Якоб. Мы должны отправиться в путь.
Мяурицио. Но куда?
Якоб. Искать помощи.
Мяурицио. Помощи? Ты имеешь ввиду Великий Совет Зверей?
Якоб. Точно! Всё же ты не обречён на пустомыслие. Вперёд, в городской зоопарк к тётушке Ное!


БУБОНИК И ТИРАНИЯ: 
Пусть стары, как мир, понятья:
Корча, порча, приворот,
Практикуем мы к проклятьям
Современнейший подход!
Формула двойного зла,
Трижды ночь плюс дважды мгла,
Два кусочка станьте целым,
Пламя, делай своё дело.
И варись! Варись. 
Вуншпунш!
БУБОНИК: Тётка, сколько варим пунша?
Три галлона? 
ТИРАНИЯ: Лучше пять!
ВМЕСТЕ: Мы двойное зло сегодня
Будем вместе создавать.
Засыпай в котёл побольше:
Серы, ртути, сон-травы.
Круче нас злодеев нету!
Круче нас есть только мы!

ПРИПЕВ:
БУБОНИК: Ай-да тётка!
ТИРАНИЯ: Ой, племянник!
ВМЕСТЕ: Мы такое замутим!
И на зависть всем злодеям
Зло двойное сотворим!
БУБОНИК: Ай-да тётка!
ТИРАНИЯ: Ой, племянник!
ВМЕСТЕ: Нас с тобою не унять.
Зло двойное закипает -
Вам вдвойне несдобровать!
Вуншпунш! 


Тирания. Вот и вспомнили молодость.
Бубоник. Некогда болтать, тётя. Теперь надо расшифровать этот инфернальный код.
Тирания. Ты колдун или жучиный сок? Совсем забыл, как читать тайнописи? (Берёт свиток). Эээ…
Бубоник. Я знаю только свою половину.
Тирания. А я свою…

Колдуны становятся плечом к плечу.

ТИРАНИЯ И БУБОНИК: 
Реки, что текут сквозь ад,
Я вам перечислить рад:
Кокитус и Ахерон,
Стикс – похож на дурной сон;
Лета, Пирифлегетон.
Пробы ты везде возьми
И сто граммов отцеди,
Всё получше размешай
И в сосуд наш наливай.

Духи бросают компоненты в котёл. Колдуны выпивают по бокалу. Далее говорят с изменёнными голосами.

Тирания. Пикантная отрава. Ой, что с моим голосом?
Бубоник. Ахаха… Ой. У меня тоже. Похоже, у пунша есть побочный эффект.
Тирания. Нет, нет, нет, нет! Я не могу до конца жизни говорить как больной хомяк! Меня же никто не будет любить!
Бубоник. А до этого что, кто-то любил?
Тирания. Что ты хочешь этим сказать?
Дух-часы. Ай, ай, ай, ай, ай.
Бубоник. Я хочу сказать, что до Нового года осталось пять часов, и нам остаётся только надеяться, что этот побочный эффект самый ужасный…
Тирания. Нет, нет, нет, неееет!

Звук колдовства.

ПЕЩЕРА В ЗООПАРКЕ


ЗВЕРИ: Что происходит последнее время?!
В панике страшной звериное племя!
И всё страшнее от часа час.
Что происходит в царстве у нас?..
Тётушка Ноя, скорей нам ответь,
Доколе мы всё это будем терпеть?
Доколе мы всё это будем терпеть?
Доколе мы всё это будем терпеть?
НОЯ: Не шумите, успокойтесь
И уймите свою спесь.
Вы явились за ответом,
И ответ найдёте здесь.
Вы рассядьтесь поудобней
И не рвите нервы зря.
Вы пришли ко мне с вопросом -
На вопрос отвечу я.
От столетья к столетью, из века в век
Нам становится всё тяжелее:
В звериное царство пришёл человек.
Человек оказался злодеем.
Эта вечная битва идёт день за днём,
Но мы стойки, крепки и едины.
Мы солдаты природы и нам нипочём
Нападение злой чёрной силы.

Но, к большому сожаленью,
Времена уже не те.
Наши силы на исходе.
Мрак повсюду и везде.
На вопрос: «Что делать дальше?»
Вы ответ хотите знать.
Я отвечу очень кратко, 
Очень просто - будем ждать!

Может быть, свершится чудо -
Мать-природа нас спасёт.
Я молить природу буду, 
И спасение придёт.
На вопрос: «Что делать дальше?»
Вы ответ хотите знать.
Я отвечу очень кратко, 
Очень просто - будем ждать!


Звук колдовства. Появляются кот и ворон.

Мяурицио. Здравствуйте, уважаемые…
Якоб. Здравствуй, тётя Ноя. Здравствуйте, коллеги.
Ноя. Здравствуйте, мои друзья. Знаю, что вы пришли за помощью, но, боюсь, на этот раз дело плохо...
Якоб. Совсем нет, тётя Ноя! Мы обнаружили источник всех бед. Это Бубоник и Тирания!
Мяурицио. Наши хозяева. Они наводят…
Якоб. Они наводят порчу на весь город!
Мяурицио. И, если мы не придумаем что-то…
Якоб. Если мы не придумаем что-то до Нового года, то чары примут постоянный эффект!
Мяурицио. Я и сам мог это сказать.
Якоб. Я не сомневаюсь. (Ное) Нам нужна подсказка!
Мяурицио. А раз не сомневаешься, то почему бы тебе просто не дать мне самому сообщить о надвигающейся катастрофе?..
Якоб. Не знаю. Я всё-таки старше и…
Мяурицио. Ах, вот в чём дело! Думаешь, раз ты старше, то меня можно ни во что не ставить?
Якоб. Я такого не говорил.
Мяурицио. Но ты так подумал!
Якоб. Чего ты хочешь?
Мяурицио. Я хотел сам сообщить тётушке Ное об опасности!
Якоб. Да пожалуйста.
Мяурицио. Многоуважаемая тётушка Ноя…
Якоб. Ну, и чего ты замолчал?
Мяурицио. Так ты уже всё сказал!
Якоб. Можешь не благодарить.
Мяурицио. Если хочешь знать…
Якоб. Не хочу…
Мяурицио. …Я потомок великого рыцарского рода миннезингеров! Воспевателей куртуазной любви! 
Якоб. Пока ты воспеваешь только своё самомнение!


ВМЕСТЕ: Посмотри, звериный род!
МЯУРИЦИО: Этот ворон!
ЯКОБ: Этот кот!
Молод и прожил три года,
А кичится он породой.
Хоть по сути он лентяй,
Толстый, рыжий негодяй!
МЯУРИЦИО: Ой, ты глянь! Спаситель мира!
Сядь на ёлку! Скушай сыра!
Он собрался мир спасать?
ЯКОБ: Тебе славы не видать!

ПРИПЕВ

ВМЕСТЕ: Между нами 
МЯУРИЦИО: Да 
ЯКОБ: Да 
ВМЕСТЕ: Да!
Мира нету никогда
Никогда.
ЯКОБ: Этот кот 
МЯУРИЦИО: И этот ворон
ВМЕСТЕ:  Не забудут эту ссору.
Как увидим мы друг друга,
Вопли слышит вся округа
КОЗА: Котострофа!
СВИНЬЯ: Жуть!
ОБЕЗЬЯНА: Кошмар!
ВМЕСТЕ: Нету мира никогда,
Это кровная вражда!
ЯКОБ: Никогда тебе назло
Не подам своё крыло!
МЯУРИЦИО: Как окажешься в беде,
Лапу не подам тебе!
ВМЕСТЕ: Это кровная вражда!


Ноя. Вот как…

Звук колдовства.

Коза. Бееееда. Тётя Ноя, нельзя доверять им решение такой миссии.
Свинья. Они же всё провалят. Просто свинство какое-то!
Обезьяна. Только и могут, что кривляться, да на ушах стоять!
Ноя. Спокойствие, коллеги! Не поддавайтесь общей панике. Хотя и повод для паники довольно веский. Как же мы спасём мир, если не можем спасти даже друг друга?
Якоб. Тётя Ноя, простите за этот кавардак. 
Мяурицио. Многоуважаемая тётя Ноя, я и этот неотёсанный пингвин просим у вас прощения.
Якоб. Хвастун.
Мяурицио. Мужлан.
Ноя. Очень жаль, что вы решили одолеть чары в одиночку, ведь колдовство такого масштаба можно развеять исключительно сообща.
Коза. Бееесполезно. Последние часы стоит провести с семьёй.
Свинья. Да. Пойду хотя бы приберусь. Катастрофу стоит встречать с чистым свинарником.
Обезьяна. Эх вы…
Ноя. Так или иначе, у меня есть для вас загадка. Надеюсь пригодится…

Котёл уже бурлит,
В нём волшебства поток.
Ещё минуток пять 
И сварен кипяток.
В нём грусть мышей,
Сны горных фей,
Русалочья слеза
И летняя роса.
Достаточно всего,
Но нету одного:
То колокола нота, 
Что значит смену года.

Но без меня добраться до котла
Не смогут кот и ворон никогда.
Меня находят и меня теряют.
Мной дорожат и мной пренебрегают.
Я с детства нахожусь с тобою рядом.
Когда я с вами, то сотру преграды.
Дороже злата и ценнее янтаря
Вы, кот и ворон, обрели меня.
Кто я?

Ноя и члены совета исчезают.

Якоб. Давай, рыцарь, пошевели мозгами…
Мяурицио. Нет идей…
Якоб. На городской колокольне когда-то жила моя дорогая Нонна Бубу… Она много чего знала. Была бы она здесь, с ней стоило бы посоветоваться.
Мяурицио. Ты же говорил, что её зовут…
Якоб. Это другая.
Мяурицио. Аа… Ей, наверно, было невыносимо жить на колокольне, ведь там наверху он должен быть невероятно громким.
Якоб. Вот оно! Я знаю!
Мяурицио. Что ты знаешь?
Якоб. Ничего. Ничего не получится. Не имеет смысла. Забудь.
Мяурицио. А всё-таки, что пришло тебе в голову? Скажи!
Якоб. Да вот промелькнула одна мыслишка, но…
Мяурицио. Что за мыслишка?
Якоб. Я подумал, что если бы новогодний колокольный звон прозвучал раньше, чем положено, ну прям сейчас, то обратного действия волшебного напитка не произошло бы. Колдуны ведь сами сказали, что для этого достаточно, чтобы прозвучали самые первые колокольные удары наступления Нового года. И вот я подумал, что тогда из всех их лживых пожеланий получилось бы только хорошее.
Мяурицио. Якоб, Якоб Карр, ты и в самом деле гений. Это спасение! Не могу не восторгаться тобой!
Якоб. Да, это было бы хорошо, но ничего не выйдет.
Мяурицио. Почему?
Якоб. А кто, по-твоему, забьёт в колокол?
Мяурицио. Как кто? Ты!
Якоб. Что?
Мяурицио. Ты сейчас полетишь на самый верх колокольни и начнёшь звонить в колокол. Проще простого!
Якоб. Да как бы ни так! Проще простого! Для великанов – возможно. Ты когда-нибудь видел церковные колокола, мой дорогой шутник?
Мяурицио. Нет
Якоб. Вот именно! По величине и тяжести они как грузовики. Думаешь, ворон в силах сдвинуть с места грузовик?
Мяурицио. Значит, мы должны сделать это вдвоём, Якоб. Вдвоём мы наверняка справимся. Пошли!
Якоб. Куда ты хочешь идти, безумный кот?
Мяурицио. Внутрь городской колокольни, прямо к звоннице. Если мы оба ударим изо всех сил, у нас наверняка получится.
Якоб. Тебя даже внутрь никто не пустит! Сумасшедший рыцарь!

ЗАМОК БУБОНИКА

Дух-часы. Ай, ай, ай, ай!
Тирания. Четыре часа, Бубоша!
Бубоник. Надо же, тётя, твой прекрасный голосок вернулся. Теперь ты снова можешь пугать им бродячих собак.
Тирания. Отвар из паучьей шелухи делает своё дело! Продолжим, пока дьяволсконгениалкогольный пунш не остыл.

ТИРАНИЯ И БУБОНИК: 
Тыщу талеров отмерь,
Хорошенько их проверь,
Жидкость денег потечёт –
Бедняки теперь не в счёт.
Эти талеры считай
И проценты вычитай.
Четверть литра лей в сосуд,
Пусть их черти унесут.
Бубоник. Ну, тут просто. Как превращать деньги в жидкость ты знаешь.

Колдуны бросают деньги в котёл. И пьют оттуда.
Бубоник. Надо же, крепкая штука.
Тирания. Дальше, Буба, дальше!

ТИРАНИЯ И БУБОНИК: 
Крокодильи слёзы лей, не жалей,
Пусть льются ручьями!
При этом ругай, на чём свет стоит,
Всех вокруг и бей их камнями.
Грязных слов подсыпай
И в сосуд всё сливай,
Получше размешай 
И горя не знай!
Тирания. Бубоник, я так и знала, что не может быть так всё просто! Откуда мы возьмём слёзы?! Я плакать с детства не умею!
Бубоник. Я тоже, тётушка. А все консервированные слёзы закончились этим летом. Очень уж утоляют жажду.
Тирания. И где нам теперь раздобыть слезы?!

Колдуны оборачиваются на цветок.

Дух-цветок. Ба?

Колдуны выжимают слёзы из духа-цветка и пьют. Затем превращаются в растения.

Тирания. Бубоник, что с тобой?
Бубоник. В каком смысле?
Тирания. Ты кактус!
Бубоник. А ты тогда… А? Ахаха! А ты, тётя, совсем не изменилась!
Тирания. Эти побочные эффекты нас совсем доканают. 
Бубоник. Только пахнуть стала лучше.
Тирания. Что ты там пробурчал? А ну, иди сюда!

КОЛОКОЛЬНЯ

Якоб. Постой же! Вот видишь, дверь заперта, я же тебе говорил! Прекрати свои попытки, упёртое ты создание! Не получится и всё тут!
Мяурицио. Нет, не всё! Раз нельзя подняться изнутри, то придётся попробовать снаружи.
Якоб. Что ты придумал? 
Мяурицио. Мы полетим на тебе.
Якоб. Вот ещё! Посмотри, какая буря. Тем более у меня ревматизм разыгрался. 
Мяурицио. Тогда…
Якоб. Уж не собираешься ли ты карабкаться вверх по наружной стене? При таком ветре? У тебя не все дома!
Мяурицио. А у тебя есть лучшее предложение?
Якоб. Я знаю, во всяком случае, что твоя затея просто безумна, и не думай, что я собираюсь в этом участвовать. Эй, ты где? Мяурицио! Нет! Не оставляй меня!

ЗАМОК БУБОНИКА
Дух-часы. Ай, ай, ай.
Бубоник. А, может, лучше остались бы растениями?
Тирания. Чем это лучше?
Бубоник. У них такая беззаботная жизнь… Живёшь себе, источаешь кислород…
Тирания. Будь уверен – если не поспешим, Маггог сделает из тебя овощ!
Бубоник. Цветком ты мне нравилась больше…

ТИРАНИЯ И БУБОНИК: 
Пунш варись! Пунш варись!
О другом не пекись!
Половину любимого цвета
Отмерь точно, не ошибись!
Бубоник. Половину цвета…
Тирания. Что такое, племянничек, забыл, как измерять длину цвета? Взял и измерил кислотно-жёлтый.
Бубоник. В этом и проблема! Ведь мой любимый цвет ядовито-зелёный!
Тирания. Эта часть заклинания на моей половине свитка, так что кислотно-жёлтый!
Бубоник. Зелье варим в моей лаборатории, так что ядовито-зелёный!
Тирания. Кислотно-желтый!
Бубоник. Ядовито-зелёный! Эй! Куда это ты пошла!?
Тирания. У тебя, скорее всего, где-то завалялась линейка, хочу её найти и померить свой кислотно-жёлтый.
Бубоник. Нет у меня никакой линейки.
Тирания. Как это? Во всём замке нечем измерить цвет?

Бубоник пожимает плечами.

Бубоник. Хорошая идея, тётя.

Колдуны убегают.

КОЛОКОЛЬНЯ

Якоб. Баста! Хватит с меня быть тайным агентом! Эта профессия явно не по мне, и никто не вправе от меня этого требовать. Это выше моих вороньих сил. Я отказываюсь. Я выхожу из игры.
Мяурицио. В такой момент? Ты не можешь так поступить!
Якоб. Ещё как могу! Больше я не в силах этого терпеть. Хочу вести самую обычную жизнь бродяги, как прежде. Какое счастье было бы сейчас оказаться в тёплом гнезде моей Рамоны!
Мяурицио. Рамона? Теперь это Рамона?
Якоб. Это тоже другая. Она дальше всего отсюда. А я мечтаю лишь об одном – быть подальше отсюда.
Мяурицио. Знаешь, я хотел бы гораздо большего – отправиться в дальние страны, к моим певцам, смягчать сердца своими песнями. Но, если сегодня ночью из-за колдовства этих негодяев погибнет весь мир, какая же может быть тут жизнь миннезингера?
Якоб. Ну и что? Разве мы в силах тут что-то изменить? Мы паршивые жалкие твари – зверёк и птичка! Почему об этом никто, кроме нас, не думает? Хотя бы, например, вон там, на небе? Одно я и вправду хотел бы знать - почему у злых на земле всегда столько силы, а у добрых всегда ничего? Кроме ревматизма… Это несправедливо, котик. Нет! Это несправедливо. С меня хватит! Я выхожу из игры. Ты мог бы хоть что-нибудь мне возразить!
Мяурицио. Мне надо подумать… Обо всём, что ты мне сейчас сказал. У меня всё как-то по-другому. Моя прабабушка Миа – она была очень мудрой старой кошкой – всегда говорила: «Если можешь чем-либо восхищаться, то будь в восторге, а если не можешь, то спи». Я могу увлечься, вдохновиться, а потому всегда пробую представить себе самые лучшие возможности, и тогда готов всё-всё сделать, чтобы их осуществить. Но, к сожалению, у меня не так много жизненного опыта, как у тебя, и нет твоей практической складки, а то бы наверняка пришло в голову что-нибудь полезное.
Якоб. Хм, ну, значит, да. Одно, во всяком случае, ясно: пока мы сидим здесь, ничто не движется с места. Вперёд! Осталось всего несколько этажей.

ЗАМОК БУБОНИКА

Бубоник. А следующую часть заклинания, тётя Тира, нужно произносить на внеорбитальном языке. Но на нём разговаривают только в четвёртом измерении.
Тирания. Ничего не понятно, но очень интересно! Ближе к делу!

Бубоник достаёт шприц с жидкостью.
Бубоник. Это зелье называется «Люциферово сальто».
Тирания. Нет! Ничего я себе колоть не буду! Не хочу! Не могу! Не одобряю! Я и в больницу никогда не хожу, потому что там делают уколы, а ты мне предлагаешь…?
Бубоник. Спокойствие! Это нужно просто выпить.
Тирания. Теперь я убедилась, что не зря тебя учила. А у тебя уже есть опыт обращения с этим зельем?
Бубоник. Есть. Иногда с его помощью я путешествую в другие измерения. В научных целях, конечно. Но чаще для удовольствия.
Тирания. Так давай же отправимся!
Бубоник. Но должен тебя предупредить, что путешествие это небезопасное. Дело в дозировке. Если доза будет мала, то ты можешь оказаться плоской, как картинка в телевизоре. У тебя даже изнанки не будет…
Тирания. Всецело полагаюсь на твой инстинкт самосохранения!

Тирания отбирает шприц у Бубоника и выпивает половину. 

Бубоник. Без меня не начинай!

Бубоник тоже выпивает.

Бубоник.  За этот вечер я выпил всякой гадости больше, чем за последний год…
Тирания. И это ещё не конец.

Колдуны превращаются в плоские копии.

Бубоник. Ну что, ощутила что-нибудь?
Тирания. Не знаю. Кажется ничего. Кроме странной лёгкости.
Бубоник. Значит, подождём ещё…

КОЛОКОЛЬНЯ
Якоб. Эй, ты где? Послушай! Подожди меня, я уж не такой прыткий, каким был в молодости. Мяурицио, только не оставляй меня одного! 


Мохнатый, глупый рыцарь,
Карабкайся наверх!
В снегу меня бросаешь,
Берёшь на себя грех.

Бессмысленно и глупо
То, что сейчас творишь.

Ты отморозишь лапы 
И схватишь ревматизм.

К чему твоё геройство?
И подвиг твой зачем?
Помочь не мог коллеге,
А помогаешь всем!


Скажу тебе только одно: больше я помогать тебе не буду. Если хочешь себя погубить, то делай это сам. В герои я не гожусь, у меня ревматизм, а твоим тупоголовым упрямством я сыт по горло, так и знай!


Всю жизнь меня бросали,
Всю жизнь я одинок.
Казалось – нашёл друга,
Но дружбе вышел срок.

Что общего меж нами?
Ведь невозможно так,
Так чтобы кот и ворон
Другу другу был, как брат.

Но так судьба сложилась,
Нет ближе никого:
Хочу обнять я друга,
Но рядом нет его!


Я сматываюсь, слышишь, исчезаю, меня здесь уже нет! Привет! Чао! Будь здоров! Прощай, дорогой коллега!

Мяурицио. Якоб.
Якоб. Мяурицио.
Мяурицио. Мы идём?
Якоб. Что из всего этого ты слышал?
Мяурицио. Посмотри, какая буря…

Снова включается звук ветра.

Ничего не услышал.
Якоб. Пошли. Только далеко от меня не…
Мяурицио. Знаю, знаю…

ЗАМОК БУБОНИКА

Бубоник. Тётя! Если судить по указаниям рецепта, нам нужно просто ждать, пока жидкость полностью не успокоится.
Тирания. Ну, это несложно.
Бубоник. А до этой минуты нам нельзя задавать никаких вопросов даже мысленно.
Тирания. А вот тут уже сложнее.
Бубоник. Это будет означать, что мы сомневаемся в нашей работе.
Тирания. Бубоша, я не могу ни о чём не думать!
Бубоник. Тётя, смотри на меня!
Тирания. Я смотрю! Я смотрю! И думаю о кенгуру!
Бубоник. Почему о кенгуру?
Тирания. Ты напоминаешь мне кенгуру!
Бубоник. Нет! Только не о кенгуру! Вспомни детские стишки, которые тебе рассказывали в детской пустыне!
Дух без головы. Детская пустыня?
Дух-придира-режиссёр. Это у людей в детстве детский сад. А у колдунов детская пустыня.
Тирания. Помню колыбельную. Мама перед сном пела:
Надо папе подражать,
Всех кусать и обижать,
Всё к рукам своим прибрать!
И лишь после в мяч играть.
Никого не люби,
Правду не говори,
Всем досаждай,
Всех предавай.
Бубоник. А я тоже вспомнил колыбельную! 
Спи, мой мальчик, спи, родной.
Будешь управлять страной.
Пусть узнает целый мир,
Что отец твой был вампир.
Спи, малыш, усни, малыш.
Мучай всех побольше, слышь?
Всё испачкай, всё порви,
Всем с три короба наври!

Тирания храпит. Бубоник с решимостью даёт Тирании пинка.

Тирания. Это что такое было?
Бубоник. Пинок, тётя.
Тирания. Ах, пинок…
Бубоник. Но это не простой пинок!
Тирания. Не простой?
Бубоник. Да! Это магический противозасыпательный пинок! На втором курсе проходили.
Тирания. Магический говоришь?
Бубоник. Да! Я понимаю, тебе не очень приятно, но обрати внимание на эффект! Ты больше не хочешь спать! А главное – ни о чем не думаешь?
Тирания. Ну как же… Кое о чём я всё-таки думаю.
Бубоник. Надо же… О чём?
Тирания. Думаю тоже поделиться с тобой рецептом одного очень эффективного колдовства. 
Бубоник. Ты знаешь, а мне как-то совсем не хочется…
Тирания. А я всё-таки поделюсь!

Колдуны убегают.

Дух-придира-режиссёр. Удивительно глупые создания… У них на носу страшная кара, а они пинками обмениваются. Им бы вплотную взяться за колдовство!
Дух-цветок. Буа-буа.
Дух без головы. Ты что хочешь, чтобы у них всё получилось?
Дух-придира-режиссёр. Ну, нет, я просто…
Дух без головы. Хочешь ещё добрую сотню лет проторчать тут в заточении?
Дух-придира-режиссёр. Я просто наблюдаю со стороны и говорю, как было бы лучше! В этом моё призвание! Ничего не могу с собой поделать!
Дух без головы. Теперь понятно, почему Бубоник тебя не любит больше всех.
Дух-часы. Ай!

Вбегают колдуны.

Бубоник. Стоп! Пауза! Таймаут!  
Тирания. Согласна… Фух… А куда это направилась твоя рука?
Бубоник. Какая? Вот эта?
Тирания. Да, вон та.
Бубоник. Ах, эта… Во внутренний карман. Как и твоя. Вон та.
Тирания. Эта?
Бубоник. Ага.
Тирания Уж не для того ли, чтобы достать оттуда волшебную палочку?..
Бубоник. Возможно…

Достают волшебные палочки.

Тирания и Бубоник. Спеши постичь паралич!
Тирания. Ты зловредная глиста, думал перехитрить ничего не подозревавшую тётушку?
Дух без головы. Именно это он и хотел сделать!
Дух-придира-режиссёр. Решил исключить вас из игры!
Дух-фикус. Буа-ба! 
Бубоник. Ты, глупая тётя, даже не понимаешь всей неимоверной власти, которую даёт этот пунш!
Дух-придира-режиссёр. Может и глупая, а только палочку тоже держала на всякий случай…
Тирания. А ты заткнись! Бубоник, как ты его терпишь?
Бубоник. Я тебе устрою, придира-режиссёр! Как только освобожусь…
Дух-придира-режиссёр. (Тирании) …Тут же набросится на чан с зельем, и все ваши заслуги присвоит себе.
Бубоник. Тётя, не слушай его.

Дух-режиссёр даёт пинка Бубонику.

Дух-фикус. Мой герой!
Дух-придира-режиссёр. Свобода!

ДУХИ: Столько времени зазря!
Как же так? Как же так?
Завершенье декабря!
Ну а часики – тик-так!
Не увидят волшебства
Ни пустыня, ни лес.
Завершенье декабря!
Бубоник, ты балбес!

КОЛОКОЛЬНЯ

В центре сцены лежит бездвижный кот. Появляется ворон и сначала не видит его.

Якоб. Ты и в самом деле с этим справился! Будь я неладен, ты справился! Мяурицио, где же ты? (Замечает кота). Мяурицио, ты умер? Мяурицио. Даже если тебе не хватало разума, котик, нельзя отрицать, что ты настоящий герой. Твои благородные предки, если бы знали какой подвиг ты совершил, могли бы тобой гордиться. Мяурицио, ты слышишь? Ты настоящий рыцарь. Мяурицио. Ты рыцарь. Ты рыцарь, Мяурицио. Ты рыцарь.

Под шум ветра ворон ложится рядом с котом. Появляется пожилой мужчина с бородой и метлой.
Хранитель. Эй вы, козявки, что вы, собственно говоря, здесь, наверху, делаете? (Пауза). Вы так громко кричали, пока карабкались сюда. Хотите помешать моему красивому новогоднему звону?
Голос Хранителя (на фоне кричащих и жестикулирующих зверей). И тут наши неверно понятые герои смогли, наконец, каркая и мяукая, объяснить, почему они оказались здесь и кто они,  и в чём заключались злые замыслы колдуна и ведьмы. Волнуясь, они часто говорили одновременно, перебивая друг друга, и Хранителю колокола было нелегко всё понять. Но чем дольше он их слушал, тем дружелюбней сверкали его глаза. 
Хранитель. Да, всему научиться невозможно. Вот и ещё раз видно, что даже наши могут сильно ошибаться. Что же вы собираетесь делать? То, что я услышал, звучит просто ужасно.
Мяурицио. Не будет ли монсеньёр столь великодушен и собственноручно забьёт в колокол?
Хранитель. Нет, нет, дорогие, это невозможно! Всё в этом мире должно идти по заведённому порядку, в своё время и там, где положено. В том числе и конец старого года и начало нового. Нельзя своевольно что-либо менять, иначе воцарится полный хаос.
Якоб. Ну, разве я этого не говорил? Ничего не получится. Мы зря так старались. Пусть весь мир катится к чёрту, но порядок нарушать нельзя!
Мяурицио. Погоди. Он ведь тоже волшебник. И, кажется, добрый. Не может ведь он просто так смотреть, как происходит настоящее зло.
Хранитель.  Ах, да, да, я припоминаю, зло… Что есть, собственно говоря, зло, и почему оно должно быть на свете?  Стремление к власти берёт верх над добром, но без добра вообще ничего быть не может, и даже если бы высшая власть когда-либо этого захотела, то разрушилось бы как раз то, над чем она и стремилась властвовать. Была бы она всесильна, она сама себя упразднила бы. Поэтому в вечности всему этому места нет. Это, можно сказать, внутреннее противоречие. Вечно лишь добро, потому в нём нет никакого противоречия…  
Якоб. Эй! Не сочтите за дерзость, ваше высокоблагородие, но в данный момент дело-то дрянь! Пока… 
Мяурицио. Якоб.
Якоб. ...Если, с вашего разрешения, осмелюсь так выразиться: пока вы будете тут философствовать, мы всё прозеваем!
Хранитель. Что вы хотите сказать? О чём у нас шла речь?
Якоб. Он непробиваем! Это фиаско, котик…
Мяурицио. Кажется, ты прав на все сто процентов…
Якоб. Мяо, раз уж нам остаётся наблюдать за гибелью мира, я хочу тебе признаться. Я завидовал тебе...

ЯКОБ: Рыцарь! Гордость и манеры,
Настоящий кабольеро!
МЯУРИЦИО: Никакой не рыцарь я,
Это выдумка моя.

Слышал от тебя не раз,
Настоящий ловелас.
ЯКОБ: Никакой не ловелас,
Обжигался всякий раз.

Меня бросали, как только узнавали имя. Поэтому я и завидовал твоему имени, Мяурицио.
Мяурицио. А я никакой не Мяурицио. Меня зовут Морис. И всегда звали. И никакой я не миннезингер!
Якоб. А я даже не знаю кто такой миннезингер!
Мяурицио. А я думал, что я один такой глупый.
Якоб. Мяурицио, верный мой соратник, я действительно гораздо старше тебя, но даже я не понимаю, кто глупый, а кто притворяется. Воистину такое зло сложно сочинить даже самому отъявленному колдуну! 

Мне с тобою повезло.
Вот, держи моё крыло.
МЯУРИЦИО: Повезло и мне с тобой,
Лапу на, друг дорогой!

Хранитель. Я же говорил: вечно лишь добро и никакого противоречия! Если я вас правильно понял – одного единственного удара будет достаточно? 

Хранитель проводит пальцем по колоколу и в руке оказывается прозрачный кубик с нотой.

Поскорее переправьте его в котёл с пуншем. Но не уроните по дороге. Второго я дать вам не смогу.
Мяурицио. Безмерно вам благодарен, монсеньёр! Мы оправдаем ваше доверие!
Якоб. Положись на меня, коллега!


ХРАНИТЕЛЬ: 
Время не ждёт, время идёт,
На поводке человека ведёт.
Оно не стоит и вспять не летит, 
А по кругу стрелками время бежит.
И каждый мечтает не отставать,
Бегущее время желает догнать.
Спешит и торопится наш человек.

Так было веками и будет вовек.
Листает недели, года и столетья
Время, постигшее долголетье.

Не может познать человек тот секрет,
Что время не вещь и что времени нет.
Что время – не сутки, не день и не час.
Нет времени вовсе, есть здесь и сейчас.


Якоб. Цепляйся покрепче, дружище!
Мяурицио. А как же твой ревматизм?
Якоб. Ерунда! Ради такого дела можно и потерпеть!


ХРАНИТЕЛЬ: 
Так делай добро! Делай здесь и сейчас!
Пускай будет трудно и страшно подчас.
Пускай смотрят косо и спросят: «зачем?».
Ты делай добро, успевай помочь всем.

А за деянья не жди ты наград -
Вернётся тебе то добро во сто крат.

Тогда ты познаешь заветный секрет,
Что время не вещь и что времени нет,
Что время - не сутки, не день и не час.
Так делай добро, делай здесь и сейчас.


ЗАМОК БУБОНИКА

Тирания. Бубоша, хватит гоняться за этими отродьями! Остались считанные минуты!
Бубоник. Судя по рецепту теперь необходимо желать добро и выпить весь пунш до последней капли!
Тирания. Ты уверен, племянничек? Намешали мы - будь здоров!
Бубоник. Я уверен, что, если не закончить вовремя, то Маггог сделает из нас корм для летучих мышей!

ТИРАНИЯ И БУБОНИК: 
Пунш из пуншей – лучше всех!
Я надеюсь на успех.
Все деревья, что в лесу,
Пуншем этим я спасу.
Великан ли, молодняк, 
Пусть здоровым будет всяк!
БУБОНИК: Пунш из пуншей, я прошу:
Никого зря не губи.
Жизнь всем тварям сохрани!
ТИРАНИЯ: Чистый воздух нам подай!
Никого не надувай!
Этой помешай беде.
Благодарны будут все.

Появляются кот и ворон.

Тирания. Вот они, наши питомцы!
Бубоник. Давай, тётя, пожелай своему воробушку всего самого наилучшего!
Тирания. С радостью, Бубончик!
Пунш из пуншей, я прошу:
Исполни всё как я хочу.
Щёлкну пальцем и тогда 
Прытким станет навсегда!
Ведь отличная он птица,
Его мучать не годится!
БУБОНИК: Пунш из пуншей, милый мой,
Ты котёнка успокой!
Пусть здоровеет, пусть хорошеет!
Голос его только лишь красивеет!
Пусть мурлычет, пусть поёт!
Пусть любуется народ!
Бубоник. А теперь, дорогая тётушка, пора и тебя убрать с дистанции!
Тирания. Ах, ты клочок скунсьего меха!

ТИРАНИЯ И БУБОНИК: 
Пунш из пуншей, тебя я заклинаю,
Здоровья, счастья и радости желаю!
Оздоровления души и большой доброты!
А кому – ты знаешь сам.
Пусть всё делит пополам!
Тирания. Ах, ты свинота!
Бубоник. На себя посмотри!

Колдуны убегают. Происходит замирание всего мира вокруг Мяурицио.

Мяурицио (Перед самим броском ноты в котёл). Ой, какое оно тёплое! (Прикладывает ноту к груди. Улыбается, затем его осеняет) Погодите-ка! Я понял! Я понял ответ на загадку тёти Нои! Это ведь!.. Это!.. (От неуклюжести роняет ноту в котёл)

Происходит окончательное последнее слово заклинания «Вуншпунш» и всё становится на свои места. Призраки снимают с себя узы своих проклятий и становятся улыбчивые и приятные. В их глазах счастье и детское любопытство.

Бывший дух-часы. Прошу прощения, а который час?
Бывший дух-цветок. Да, мне тоже очень надо знать. Мне кажется, я уже сто лет не ухаживала за своим (гладя цветок в горшке) питомцем! Ему ведь так необходимы вода три раза в день и мамочкина любовь!
Бывший дух-скелет (Нервно оглядываясь по сторонам). Если кто-то таки решится ответить на счёт времени, то укажите заодно и год, пожалуйста. Кажется, я так и не дождался ту злополучный автобус. Жаль... Очень жаль...
Придира-режиссёр (Ёжась от холода). А то, что вы все изменились до неузнаваемости, а я остался таков, каким был - это чистое совпадение... Только холод стал чувствовать зверски. (Решительно) Мне нужен шарф побольше!
Бывший дух-часы. Да я не о том. Кажется, я так давно жене не звонил... И родителям... И детям. Совсем заработался...

И уходят куда-то в темноту, разглядывая помещение, будто видят его в первый раз. На сцене остаётся ничуть не удивлённый Мяурицио и разъярённый Якоб.

Якоб. Мяурицио, глупый ты негодник! Чего ты ждал!? Пока заклинание сработает?! Ты мог нас всех погубить, негодный ты комок меха!

Мяурицио молча подходит к Якобу и, улыбнувшись в глаза, обнимает так нежно, как только может.

Якоб. Ты что это удумал? Меня этими штучками не проведёшь! Ты ведь меня задушишь! Мой ревматизм!

Входят Тирания и Бубоник. Они прилично одеты и разговаривают друг с другом приторно культурным высоким слогом, от которого уши вянут. Но веет от них добром.

Бубоник. Тётушка, а ты не видела Придиру-режиссёра? Мне нужно сказать ему, что он молодец и всё делает правильно.
Тирания. Племянничек, я тебя не узнаю.
Тирания и Бубоник. Ты выглядишь потрясающе! 
Бубоник. Что?
Тирания. Что?
Бубоник. Мы добрые?
Тирания. Нет, нет, нет! Ну-ка быстро оскорби меня, как ты любишь!
Бубоник. Ты... Ты, ты... Ты миленькая! Ты такая хорошенькая, что хочется тебя обнять!
Тирания. Неужели в твоей светлой головушке не найдётся ни одного маленького оскорбленьица для своей тётушки?
Бубоник. На ум приходят только комплименты и доброта.
Тирания. И у меня!
Бубоник. Ну и ладно.
Тирания. Ну и хорошо.
Бубоник. Ну и здорово.

Тирания и Бубоник обнимаются, замечают Якоба и Мяурицио.

Бубоник. Вот мой котёнок. С Новым годом тебя, мой пушистик! Папочка приготовил для тебя расчудеснейший антрекот.
Мяурицио. Мой герой!
Тирания. Мой дорогой воробушек!!!
Якоб. За что мне это?
Тирания. Я прикупила тебе такой замечательный фрак! Выбросим это тряпьё. Теперь все вороны будут заглядываться на моего симпотяжку.

Уходят. Появляется Маггог, бьёт себя по пальцу молотком двенадцать раз.

ВСЕ: Время не ждёт, время идёт,
На поводке человека ведёт.
Оно не стоит и вспять не летит, 
А по кругу стрелками время бежит.
И каждый мечтает не отставать,
Бегущее время желает догнать.
Спешит и торопится наш человек.
Так было веками и будет вовек.
Листает недели, года и столетья
Время, постигшее долголетье.

Не может познать человек тот секрет,
Что время не вещь и что времени нет.
Что время – не сутки, не день и не час.
Нет времени вовсе, есть здесь и сейчас.


Так делай добро! Делай здесь и сейчас!
Пускай будет трудно и страшно подчас.
Пускай смотрят косо и спросят: «зачем?».
Ты делай добро, успевай помочь всем.

А за деянья не жди ты наград -
Вернётся тебе то добро во сто крат.

Тогда ты познаешь заветный секрет,
Что время не вещь и что времени нет,
Что время - не сутки, не день и не час.
Так делай добро, делай здесь и сейчас.

КОНЕЦ
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